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ROUEN, 
SEINE EURE 

PÔLE MÉTROPOLITAIN SEINE-EURE 
« Le Pôle Métropolitain Rouen Seine-Eure est né 
de la volonté de renforcer les coopérations entre 
la Métropole Rouen Normandie et la Communauté 
d’Agglomération Seine Eure. À une heure de Paris, 
ce territoire situé de part et d’autre de la Seine, 
propose une offre touristique riche et variée autour 
des centres urbains de Rouen et Louviers et au sein 
des vastes espaces naturels qui les entourent ».

ROUEN SEINE EURE METROPOLITAN AREA 
The Rouen Seine Eure metropolitan area was born 
from the will to reinforce cooperation between the 
Rouen Normandie Metropole and the community 
of the agglomeration Seine Eure. An hour away 
from Paris, located on both sides of the Seine, the 
territory has a rich and various touristic offer around 
the urban centers of Rouen and Louviers in the 
natural spaces that surrounds them.  

Google Maps https://maps.google.fr/maps?ll=49.289306,1.131592&...
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LE PATRIMOINE NATUREL
Quelle que soit la saison, partez à la découverte 
des 27 000 hectares de surfaces boisées et 
de la grande diversité écologique du territoire 
dont une partie est située sur le périmètre du 
Parc Naturel Régional des Boucles de la Seine 
Normande (www.pnr-seine-normande.com). De 
nombreux itinéraires et équipements ont été 
aménagés dans les massifs forestiers : Maisons 
des forêts, arboretum, parc animalier, sentiers 
pédagogiques... Découvrez la Réserve ornitho-
logique d’Intérêt National de la Grande Noë, 
espace naturel aménagé autour de vastes plans 
d’eau où sont réunies 210 espèces d’oiseaux. 
Le patrimoine naturel est également à admi-
rer au sein des nombreux parcs et jardins.

NATURAL HERITAGE 
Whatever the season, discover the 27000 hec-
tares of forests and its ecological riches. A part 
of the territory is situated in the Boucles de la 
Seine Normande Natural Parc (www.pnr-seine-
normande.com). Many hiking routes and equip-
ment have been created in the forest : Maison 
des forêts, arboretum, animal parks, educational 
trails… Discover the Grande Noë’s National inte-
rest ornithological reserve, where you can find 
210 species of birds. You can enjoy the natural 
heritage while visiting the parks and gardens.

LE PATRIMOINE HISTORIQUE  
ET SAVOIR-FAIRE 

Le territoire offre un patrimoine historique remarquable et 
diversifié : richesse architecturale des villes, patrimoine 

rural préservé des villages, patrimoine industriel, gastrono-
mique... Profitez des circuits de découvertes, des visites 
guidées thématiques organisées par les Offices de Tou-

risme ou des visites sur sites (musées, monuments, usines 
et exploitations agricoles) et venez découvrir les ateliers 

d’artistes et artisans d’art... La Métropole Rouen Norman-
die est labellisée « Ville et pays d’Art et d’Histoire ».

HISTORIC HERITAGE  
ET KNOW HOW

The territory offers an outstanding and various historic 
heritage: architecture in cities, rural heritage in villages, 

industrial legacy, gastronomy… Enjoy the discovery tours 
and guided tours organized by tourist offices or take a tour 
(museums, monuments, factories and farms) and discover 

artist workshops and craftsmen… The Rouen Norman-
die Metropole is labeled as a City of Art and History

Cloître des Pénitents, Louviers
Cloister of the Penitents, Louviers

Gros Horloge Rouen
Gros Horloge Rouen
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L’Historial Jeanne d’Arc
Rouen
Joan of Arc Historial 
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L’HÉBERGEMENT - LA RESTAURATION
Quelles que soient vos attentes, vous 
trouverez un hébergement répondant à 
vos critères : hôtel, chambre d’hôtes, 
meublé touristique, camping, auberge de 
jeunesse, aire pour camping-cars…

Vous pourrez savourer la gastronomie 
locale dans les nombreux restaurants 
du territoire ou acheter les produits du 
terroir directement auprès des produc-
teurs locaux ou sur les marchés.

ACCOMMODATION – RESTAURANTS
Whatever you’re expecting, you’ll 
find the accommodation you need: 
hotel, bed and breakfast, campsite, 
youth hostel, motorhome area…

You will enjoy local gastronomy in the large 
choice of restaurants or buy regional products 
straight from local productors or at markets.

LES ACTIVITÉS DE PLEIN AIR
Tout au long de l’année vous avez la possibilité de prati-
quer de multiples activités de plein air sur l’ensemble du 
territoire : golfs, centres équestres, parcours acrobatiques en 
hauteur, escalade, pêche… Il y en a pour tous les âges, tous 
les publics (familles, sportifs, etc.).

OUTDOOR ACTIVITIES
All through the year, you can practice outdoor activities in the 
Rouen Seine Eure metropolitan area: golfing, horse-riding, 
treetop adventure parks, climbing, fishing. There are activities 
for everyone (families, sportsmen…)

LES BASES DE LOISIRS
Sur un même site, de multiples activités vous sont ainsi 
proposées : voile, canoë, aviron, escalade, tir à l’arc, ter-
rain multisports mais aussi des espaces verts et des plages 
pour la détente. Les bases offrent également des possibilités 
d’hébergement, ouvertes au grand public et/ou à des groupes 
constitués.

LEISURE CENTRES 
On the same site, you can pratice sailing, canoeing, rowing, 
climbing, archery, playgrounds, but also enjoy green spaces 
and beaches to relax. Leisure centres offers accommodation for 
individuals and groups too.

Léry-Poses en Normandie
Léry-Poses in Normandy

Le Manoir de Surville
Manoir de Surville

Hébergement à la campagne
Accomodation in the coutryside

LES RANDONNÉES ET ITINÉRAIRES DE DÉCOUVERTE
De part et d’autre de la Seine, découvrez un patrimoine 

naturel et culturel étonnant grâce aux nombreux itinéraires 
aménagés : 580 km de sentiers balisés, de distances et 

difficultés variées (boucles ou linéaires des GR2 et GR 25) 
qui s’adaptent à chacun. Des voies vertes réservées aux 
piétons, cyclistes, rollers ou personnes à mobilité réduite 

ont été aménagées sur certains tronçons le long de la Seine 
ou de l’Eure, permettant ainsi de flâner en toute quiétude au 
bord de l’eau. Les amateurs de vélos pourront ainsi profiter 

de la voie verte Pont-de-l’Arche - Pinterville mais également 
de La Seine à Vélo ou de la Route des Fruits. Des cartes de 

randonnée sont disponibles dans les Offices de tourisme.

HIKING AND DISCOVERY PATHS
From both sides of the Seine, discover a surprising natural and 

cultural heritage through many tracks: 580 km of secured paths, 
various distances and difficulties (loops or straights hiking 

GR2 and GR25) for everyone. Green Ways for hikers, cyclists, 
roller-skaters or strollers have been developed along the Eure 

and Seine rivers. Cyclists will enjoy the Green Way between 
Pont-de-l’Arche and Pinterville, the Seine à Vélo (Seine by bike) 
and the Fruit Route. Hiking maps are available in tourist offices.

Voie verte Seine-Eure
Naturweg Seine-Eure

LA PLAISANCE
Sur près de 120 km, la Seine offre des pay-
sages et des ambiances variées au détour 
de ses méandres. Ses berges invitent à de 
magnifiques balades et depuis les panoramas, 
vous pourrez admirer le fleuve dans toute 
sa splendeur, ses boucles et ses îles… Vu 
de la Seine, tout est différent ! Réservez les 
bateaux pour une croisière de découverte ou 
prenez le bac pour une traversée originale ! 
Les plaisanciers pourront profiter des escales 
le long du fleuve grâce aux ports de plaisance, 
haltes fluviales et cales de mise à l’eau amé-
nagées (pour plus de renseignements sur ces 
équipements, rendez-vous sur : www.vnf.fr).

BOATING
Along 120 km of meanders, the Seine offers 
various landscapes and atmospheres. Its 
banks invite you to beautiful walks. From the 
panoramas, you will be able to admire the 
River, its loops and islands. From the Seine, 
all is different. Book a boat for a cruise or take 
a ferry for an original river crossing ! Boaters 
will enjoy stops along the river by means 
of marinas, riverside stations and slipways 
(for more information visit : www.vnf.fr) 

Panorama de la Côte Sainte-Catherine, Rouen
Saint Catherine’s Hill, Rouen
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La Seine, Amfreville-sous-les-Monts
The Seine, Amfreville-sous-les-Monts

Parc des loisirs Léry-Poses en Normandie 
Leinsure Center of Léry Poses

Chalets du lac, Parc des loisirs Léry-Poses 
en Normandie 
Cottages, leisure center of Léry Poses

Téléski nautique, Parc de loisirs Léry-Poses en Normandie
Water ski lift, leisure center of Lery-Poses

Escalade sur les
falaises de Connelles
Climbing on the cliffs  

of Connelles

Le golf de Léry-Poses
Léry-Poses golf club

Petit déjeuner gourmand
Gourmet breakfast
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nautique sur l’Eure
Waterway paddling

Accrobranche
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SORTIES-ANIMATIONS
Théâtres, Opéra, salles de concert, cinémas, festivals, 
expositions… Les occasions de sorties et de divertisse-
ment sont nombreuses sur le territoire et s’adressent à tous. 
Profitez de leur programmation tout au long de l’année pour 
partager des moments de découverte et de convivialité.

 OUTING & ENTERTAINMENT
Theatre, opera, concert halls, cinemas, festivals, exhibitions… 
Opportunities for outings and entertainment are nume-
rous and addressed to all. Enjoy their programming along 
the year to share moments of discovery and conviviality.

Cirque théâtre d’Elbeuf
National Centre For The Circus Arts

Cathédrale de Lumière
Cathedral light show

Panorama XXL

Voie verte Seine-Eure
Seine-Eure Greenway

Panorama sur la Vallée de Seine	
Panoramic view on the Seine

Randonnée en Vallée de Seine	
Hiking in the Seine Valley

Cette carte a été realisée à l’initiative du Pôle Métropolitain Rouen Seine Eure
Crédits photos : Seine-Maritime – Agglomération Seine-Eure – Altivolus.fr – Normandie-Photos – 
Metropole Rouen Normandie – Jean-François Lange – Archives Rouen – Alan Aubry – J.M Berts

LES ABBAYES
De nombreuses abbayes se sont 

élevées le long de la Seine au cours 
des siècles. Témoins de la grandeur 

du duché de Normandie, décou-
vrez ces monuments majestueux 

qui dégagent une sérénité unique.

ABBEYS
Many abbeys have been built along 

the Seine for centuries. Witnesses 
of the duchy’s magnitude, disco-
ver the singular serenity given off 

by these majestic monuments.

Abbaye de Bonport
Abbey of Bonport

Abbatiale Saint-Ouen
de Rouen
Saint Ouen AbbeyAbbaye Saint-Georges de Boscherville

Saint-Georges de Boscherville Abbey

Abbaye Saint-Pierre
de Jumièges
Abbey of Jumièges

Parc du château d’Acquigny 
Castle Park of Acquigny

Parc animalier de Roumare
Animal park of Roumare

Bateau-restaurant Guillaume-le-Conquérant
Restaurant boat Guillaume le Conquérant

Serre zoologique
Biotropica
Animal gardens 
Biotropica

Rouen Normandie 

Tourisme & Congrès

25, place de la Cathédrale,
CS 30666

76008 Rouen cedex 1
Tel. + 33 (0)2 32 08 32 40

accueil@rouentourisme.com
www.rouentourisme.com

Bureau d’Information  

Touristique de Jumièges

Rue Guillaume le Conquérant
76480 Jumièges

Tel.: + 33 (0) 2 35 37 28 97
www.rouentourisme.com

Borne d’Information  

Touristique de Duclair 

Bürgermeisteramt
Place du Général de Gaulle

76480 Duclair
Tel. +33 (0)2 35 05 91 50

Borne d’Information  

Touristique d’Elbeuf

Pôle de proximité
8, place Aristide Briand
76500 Elbeuf-sur-Seine

Tel. : +33 (0)2 32 96 30 40

Office de Tourisme Seine-Eure 

10, rue du Maréchal Foch
27400 Louviers

Tel.: + 33 (0) 2 32 40 04 41
Fax: + 33 (0) 2 32 50 89 73

info@tourisme-seine-eure.com
www.tourisme-seine-eure.com

Bureau d’Information 

 Touristique de Poses 

61, chemin du Halage
27740 Poses

Tel.: + 33 (0) 2 32 59 08 26
(geöffnet von April bis September)

Bureau d’Information  

Touristique de Gaillon

4, place Aristide Briand
27600 GAILLON

Tél. : +33 (0)2 32 53 08 25

Rouen Normandy  

Tourism & Congress

25, place de la Cathédrale, 
CS 30666

76008 Rouen cedex 1
Tel. + 33 (0)2 32 08 32 40  

 accueil@rouentourisme.com
 www.rouentourisme.com

Jumièges Tourist Office

Rue Guillaume le Conquérant
76480 Jumièges

Tel: + 33 (0) 2 35 37 28 97
www.rouentourisme.com

Tourist information terminal

Mairie
Place du Général de Gaulle

76480 Duclair
Tel. +33 (0)2 35 05 91 50

Tourist information terminal

Pôle de proximité
8, place Aristide Briand
76500 Elbeuf-sur-Seine

Tel. : +33 (0)2 32 96 30 40

Seine-Eure Tourist Office 

10, rue du Maréchal Foch
27400 Louviers

Tel: + 33 (0) 2 32 40 04 41
Fax: + 33 (0) 2 32 50 89 73 

 info@tourisme-seine-eure.com
www.tourisme-seine-eure.com

Poses Tourist Office

61, chemin du Halage
27740 Poses

Tel: + 33 (0) 2 32 59 08 26
(open van april tot september)

Gaillon Tourist Office

4, place Aristide Briand
27600 GAILLON

Tél. : +33 (0)2 32 53 08 25
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Entre patrim
oine culturel, historique et industriel, La Seine à Vélo propose une 

infinité d’expériences pour découvrir la Seine autrem
ent.

Cultural, historical and industrial heritage, La Seine à Vélo offers an infinite 
num

ber of experiences to discover the Seine differently.


